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    Prolog


    Hrabě Valerián Choris, dědic valerštýnského panství, byl ve svých Kristových letech ještě starý mládenec azavánělo to tím, že jím dlouho také zůstane.


    Milovala jsem ho od našeho prvního setkání. Mezi námi stály ovšem překážky, apokud jsem ho chtěla mít jen pro sebe, musela jsem je odstranit, pěkně jednu po druhé. Vypadalo to hodně krkolomně, ale když člověka opravdu zasáhne Amorův šíp, dokáže dělat ity nejfantastičtější psí kusy. Pro svůj milovaný protějšek je schopen snést modré znebe, třeba ikrást, podvádět alhát atřeba izlomit staletá rodinná prokletí.


    Modrá krev Chorisů si nesla starobylých poklesků, štědrosti itajností požehnaně. Zdi jejich zámku Valerštýnu viděly aslyšely mnohé. Lásku, zločiny, štěstí itragédie. Stavby jsou sice němé aneškodné, avšak pokud jimi již téměř tři sta let bloumá přízrak nešťastné hraběnky Eleonory Valerie hledající svého milovaného Víta, je třeba si dobře rozmyslet, jak správně postupovat, aby byla spokojenost na obou stranách; tedy mezi všemi obyvateli zámku, ať už patří do kteréhokoliv století aprostoru.


    

  


  
    ***


    Valerián Choris zavřel spis, který již hodinu studoval. Zvrátil se do pracovního křesla, až jeho drahá, ale patrně chabá konstrukce zaúpěla pod devadesáti kily živé váhy, aprotáhl páteř zvednutím obou rukou nad hlavu, kde je spojil, aještě více se natlačil zády na pružné opěradlo křesla. Vkřesle ruplo, nejdřív opatrně, pak definitivně, aValerián se skácel na podlahu. Zalapal po dechu, který si přímým dopadem na záda málem vyrazil.


    „Kur… nik šopa,“ zaklel Valerián, sbíral se ze země avruce držel ulomené opěradlo. Při této činnosti ho zastihlo zazvonění telefonu. Položil opěradlo na zem azvedl sluchátko.


    „Choris,“ řekl důstojným úředním hlasem, ale okamžitě automaticky odtrhl sluchátko od ucha anechal ho vbezpečné vzdálenosti od svých smyslů.


    „Čáú Válý,“ ozvala se zněho detonace. „Povalíš dnes do Valisu?“


    Valerián přiblížil mluvítko opatrně kústům, ale naslouchací část nechával vpatřičné vzdálenosti od ucha, aby nedošlo kúhoně.


    „Jo, budu tam před sedmou,“ řekl záměrně tiše.


    „Jó, fájn,“ vybuchlo sluchátko acvaklo.


    Valeriánovy rysy dostaly opět svůj původní inteligentní výraz, než je rozhodil stresující ječák jeho přítele Čakyho.


    „Vály,“ ozvala se náhle pronikavá fistule Valeriánovy sestry Evelýny ze starého šeptadla rozvedeného ve stěnách zámku. „Dlabanéc!“


    Valerián se podíval nejdřív do okna na stav světla venku apak na hodiny nad krbem. Šest. Večeře. Vyšel zpracovny alehkým krokem kickboxera sbíhal kamenné schody do přízemí, kde se nacházela kuchyně. Vpůli schodů se zastavil aotočil se. Nikde nikdo. Valerián nebyl žádná bačkora ajeho metr devadesát výšky mu nutně podporovalo sebevědomí, ale poslední dobou měl velmi intenzivní nepříjemné pocity, jako by ho někdo sledoval. Azvláště vtéto části ponuré zámecké chodby se necítil vpohodě.


    Ještě že tu nejsou ta stará brnění, pomyslil si.


    Jako dítě chodíval do zámku sbabičkou často, kontrolovat rodový majetek, jak tomu babička říkávala. Mnohdy pak plakala, když zvybavení zámku něco zmizelo. Procházeli tehdy zámkem vždycky se skupinou turistů aposlouchali výklad průvodkyně uzpůsobený potřebám reálného socialismu.


    „Musíme čekat,“ říkala vždycky babička. „Jednou ty zmetky někdo vyžene.“ Byla to velmi vzdělaná adistingovaná dáma. Zmetek bylo nejnespisovnější slovo, které kdy vypustila zúst. Konce zmetků se nedočkala. Zemřela na jaře osmdesát osm.


    Valerián znovu vykročil. Vzpomněl si na dny, které měl před sebou. Zvedla se mu nálada. Aspoň týden lenošení. Všechny nesrovnalosti smetené ze stolu. Doufal, že se dlouho nic neobjeví. Valerián byl právník aměl na starosti veškeré záležitosti, které se týkaly zámku astatku, jehož byl dědicem.


    Vdevadesátých letech získal rod Chorisů vrestitucích zámek apřilehlý statek ve Valerštýnu, městečku na jihovýchodní Moravě. Chorisovi, pocházející původně ze Švédska, se usadili ve Valerštýnu vprůběhu třicetileté války arod držel tento majetek až do vyvlastnění komunisty. VČeskoslovensku zůstal jen Valerián Choris, Valeriánův dědeček. Zbytek rodiny se přestěhoval do Rakouska. Jeho syn Valerián zůstal také vČeskoslovensku. Dcera Lýdie emigrovala všedesátých letech kpříbuzným do Rakouska. Valerián mladší měl se svou ženou Rút tři děti. Dnes čtyřicetiletou Evelýnu, třiatřicetiletého Valeriána advaadvacetiletého Bernarda. Žili vmalém rodinném domku ve Valerštýnu do doby, než se zpět přestěhovali na zámek.


    Rodiče Rút aValerián se nyní ve Valerštýnu nezdržovali často. Jak to jen bylo finančně možné, začali cestovat po celé Evropě, aby dohnali těch čtyřicet let separace, avposlední době trávili hodně času ve Španělsku, kde si koupili malý domek umoře. Ozámek astatek se starali Evelýna smanželem Hynkem aValerián. Bernard zatím studoval.


    Zámek se naštěstí zachoval vdobrém stavu, protože sloužil jako muzeum aspolečenské centrum městečka, shotelem arestaurací. Hynek, vystudovaný zemědělský inženýr, se ujal statku aběhem krátké doby zněho udělal prosperující hospodářství.


    Zpočátku měli práce nad hlavu, ale vposledním roce se vše stabilizovalo. Evelýna dohlížela na restauraci ahotel ahlídala papíry. Hynek se vyžíval vzemědělství aValerián měl na starosti smlouvy aprávní stránku věci.


    Valerián vešel do obrovské kuchyně vpřízemí, která sloužila ijako jídelna. Uvelkého dvanáctimístného stolu již seděly Evelýniny děti. Sedmnáctiletý Tomáš, čtrnáctiletý David apětiletá Natálie. Cpaly se jako ozávod.


    „Čau,“ houkly na Valeriána. Posadil se vedle Natálie.


    „Je to moc dobré,“ ujišťovala ho splnou pusou. Valerián přikývl ana talíř si nabral brambory aroštěnou.


    „Kde je Hynek, Evo?“ zeptal se své sestry, která stála ještě ukuchyňské linky.


    „Jel se dívat na bejky,“ odpověděl místo ní Tomáš, student druhého ročníku strojní průmyslovky. Pak se naklonil přes stůl kValeriánovi adělal na něho důvěrné oči.


    „Valy, potřebuju jít dnes večer ven. Řekni, že jdu stebou, jinak mě máma nepustí.“


    „Jo,“ přivřel Valerián spiklenecky víčka.


    David, již teď hromotluk, podobný na Valeriána, se na svého staršího bratra ušklíbl aValeriánovi sděloval:


    „Má babu.“


    „Starej se osebe, blbečku,“ sekl po něm Tomáš tiše, aby Evelýna nic neslyšela.


    „Jakou babu?“ zeptala se udiveně Natálie.


    „Ty čuč!“ sykl Tomáš na sestru. „Nebo tě už nesvezu na motorce!“


    Natálie poslušně zmlkla vobavách, že Tomáš by byl schopný své hrozby splnit. Všimla si totiž, že je poslední dobou opravdu nějaký hrozně, hrozně divný.


    Evelýna se konečně posadila ke stolu ajedla. Vtom se otevřely dveře do kuchyně avstoupil asi dvacetiletý mladík.


    „Čau,“ řekl, sedl si vedle Valeriána anabral si na talíř jídlo. „Brácho, musím stebou mluvit.“


    „No, jen to řekni tady, přede mnou, Bene,“ zakročila rázně Evelýna. „Já jsem za tebe zodpovědná, slíbila jsem mámě, že se otebe postarám.“


    Bernard se na sestru znechuceně podíval: „Ale ne, že mámě hned všechno vyslepičíš, jak zase přijede!“


    „Bez obav!“ odrazila jeho útok Evelýna.


    „Tak, co se děje?“ zklidňoval je Valerián.


    „Zase se mně sek,“ sklopil Bernard provinile oči. Všichni přestali jíst azabodli do něho své pohledy.


    „Bene, připadá ti to normální?“ řekla konečně Evelýna mentorsky.


    Bernard pokrčil rameny.


    „To je počtvrté během půl roku!“ pokračovala Evelýna.


    „Co stím počítačem děláš?“


    „Zavolám Chadimu, aby ho spravil,“ řekl Valerián. „Jo, ajá potřebuji novou židli.“


    „Cože?“ vyhrklo překvapeně pět hlasů. Valerián pokrčil rameny.


    „Valy, připadá ti to normální?“ začala Evelýna. „Pátá židle během půl roku! Přece nejsi tak tlustý, abys je hned rozbil.“


    „Já jen sedím anic nedělám,“ hájil se Valerián. „Nechápu, proč vždycky rupne.“


    „Tohle už do ztrát nedám,“ zakroutila hlavou Evelýna.


    „Přece mně nikdo nebude věřit, že jsi schopný zlikvidovat tolik židlí tak, že nejdou opravit. Tohle teda není normální situace.“


    „Mami!“ přerušil ji Tomáš. „Tady není víc věcí normálních.“


    „Jak to myslíš?“ zeptala se Evelýna výhružně, již dopředu upozorňovala, aby si dal pozor, že není ochotná akceptovat žádné vtípky svých pubertálních synů.


    „Jo, jak to myslíš?“ zeptal se iValerián, ale ten zvědavě.


    „Neříkejte, že jste si toho nevšimli!“ divil se Tomáš.


    „Třeba stím vařením. To nechápu. Dvacet let není máma schopná navařit slušné jídlo, ateď vyvařuje jak vinterhotelu.“


    „Teda!“ nasupila se Evelýna arukou se ohnala přes stůl, jak naznačila Tomášovi políček.


    „Jo, to máš pravdu,“ přidal se Bernard ke svému synovci. „Máma říkala, že takové nemehlo bez chuti nikdy neviděla.“


    Evelýna už chtěla na svého nejmladšího bratra štěknout, ale Tomáš ji předběhl. „Anebo ty, Bene. První dva ročníky architektury jsi taktak prolezl, ateď jsi vyhrál prestižní soutěž pro mladé architekty.“


    „Bernard pochopil, že když se bude učit, svět má otevřený,“ řekla Evelýna.


    „Jó, jó,“ přidal se pubertálně přeskakujícím hlasem David. „Uč se, uč se, život tě naučí! Čaky říkal…“


    „Ticho!“ vyštěkla zjejich řečí už rozčilená Evelýna.


    „Dojíst. Dnes uklízejí kuchyň David aBen.“


    Hoši se na sebe znechuceně podívali. Že si radši nedali pokoj. Přece viděli, že je Evelýna dnes nějaká podrážděná.


    „AValerián se bojí!“ řekla náhle do ticha Natálie.


    Valerián se zakuckal aostatní se se zájmem podívali na dítě apak na Valeriána.


    „Jak bojí?“ chtěl vědět David, který byl známý strašpytel.


    „Proč se bojíš, Valy?“ zeptala se místo odpovědi Natálie.


    „Proč myslíš, že se něčeho bojím?“ zeptal se Valerián, ale po zádech mu přeběhl mráz nad přesnou trefou své neteře.


    „Díváš se za sebe, jestli za tebou někdo není!“ řekla Natálie.


    „Jak jsi na to přišla?“ chtěl vědět Valerián.


    Natálie se na něho podívala zadumanýma, na pětileté dítě nezvykle vědoucíma očima. Sodpovědí si dávala na čas. Hoši ustolu se dívali na Valeriána aani nedýchali. Že by jejich vzor mužnosti měl tak závažné nedostatky?


    „Nedivím se ti,“ řekla Natálie. „Cítíš za sebou Lornu.“ Po jejím sdělení všechny obešel mráz.


    „Tak dost!“ vyhrkla Evelýna, až sebou všichni trhli úlekem. „Kdo ji tím krmíte? Přece jsem vám říkala, že ji nemáte strašit!“


    „Já jí nic neříkal!“ ohradil se Tomáš jako první, aby si náhodou matka nevylila teď zlost na něm.


    „Já taky nic,“ pronesli ostatní svorně jako jeden muž.


    „Někdo jí to musel říct,“ řekla Evelýna. „Vždyť ještě neumí číst.“


    Valerián iNatálie sklopili oči.


    Evelýna se na ně podezřívavě podívala: „Nebo umí?“


    „Valy mě to přes zimu naučil,“ špitla Natálie.


    „Valy!“ zakroutila hlavou Evelýna. „Přece jsem ti říkala, abys ji to neučil. Co pak bude dělat ve škole?“


    „Měli jste ji dát už teď po prázdninách do školy,“ ohrazoval se Valerián. „Je to nejchytřejší dítě, jaké jsem kdy viděl. Ikdyž musím připustit, že nechápu, jak se mohlo ocitnout unás vrodině.“


    „Je prvního září,“ připomněla mu Evelýna, aniž by reagovala na jeho invektivu. „To už je automatický odklad.“


    „Počkejte, ať nám řekne, jak to myslela stou Lornou,“ přerušil jejich rozhovor David. Podle něho se příliš vzdálili od tématu, který ho zajímal.


    „Ne,“ řekla Evelýna. „Je malá, neví, očem mluví.“


    David se zatvářil zklamaně. Rád přetřásal všechny záhadné jevy kolem zámku.


    „Vím, očem mluvím,“ zaprotestovala Natálie spodivným výrazem vočích. „Lorna za mnou chodí amluvíme spolu. Ona…“


    „Řekla jsem dost!“ zavrčela Evelýna výhružně. „Natálie, nevymýšlej si!“


    Holčička chtěla něco odpovědět, ale pak slova spolkla araději spovzdechnutím sklonila hlavu opět ke svému talíři.


    Valerián ji pohladil po hlavě. Osazenstvo stolu ztichlo avěnovalo se svým vlastním myšlenkám. Přestože navenek Evelýna existenci Lorny nepřipouštěla, všichni Chorisovi alespoň vkoutku duše věřili, že na té pověsti přece jen něco bude.


    Tomáš mrkl na hodiny na stěně aúpěnlivě se zadíval na Valeriána, jestli nezapomněl na jejich úmluvu.


    „Tomáši, potřebuju, abys se mnou zajel kČakymu pro obrazy pro tetu,“ řekl Valerián.


    „Ále jo, klidně,“ řekl Tomáš nedbale. „Když potřebuješ…“ Oči mu však zářily jako lucerny.


    „Pak ale hned domů!“ připomínala mu Evelýna starostlivě. „Že jsou prázdniny, ještě neznamená, že se budeš poflakovat po večerech venku!“


    „Jo, dohlédnu na to,“ řekl Valerián avstal od stolu.


    „Ale fakt, ségro, opravdu nechápu, kde ses najednou naučila tak vařit. Jako bys to ani nebyla ty.“


    „Padej,“ okřikla svého mladšího bratra Evelýna potěšeně. „Adávej mně pozor na to dítě. Nejpozději vdevět!“


    „Slyšel jsi mámu!“ řekl Valerián, když ochvíli později vysadil navoněného avymydleného Tomáše na konci parku. „Vdevět doma!“


    „Jo, spolehni se,“ přikyvoval Tomáš, ale oči mu už bloudily po lavičkách vparku, zda tam neuvidí svou jedinou lásku.


    „Amladý pane, nezapomeňte na slušnost!“ řekl vážně Valerián.


    „Hm,“ přikývl Tomáš avykročil.


    Valerián se odlepil od kraje chodníku azastavil až před barem Valis. Byl to jeden zlepších podniků ve městě.


    Ubaru již seděl akademický malíř Karel Holý, přáteli zvaný Čaky pro své nádherné kudrnaté blond vlasy, pohledný čtyřicátník stělem vypracovaným od tenisu. Přes levé oko měl černou koženou klapku. Zbývající oko bylo velké azelené.


    „Zduř, pane hrabě!“ zařval Čaky na celý lokál. Všichni hosté se otočili ke dveřím azírali na vcházejícího Valeriána. Cítil se nemožně.


    „Zdar,“ řekl Valerián, když přišel kČakymu. „Prosím tě, neřvi tak, nebo si budou myslet, že jsi nejenom slepý, ale ihluchý!“


    „Copak řvu?“ zařval dotčeně Čaky.


    „Pojď radši ven, na zahrádku,“ požádal ho Valerián. Venku byl Čakyho hlas snesitelnější, ve volném prostoru tak nerezonoval.


    Čaky ho probodl vražedným pohledem jediného oka, ale zvedl se aodcházel za Valeriánem do dvora, kde bylo útulné zátiší sněkolika stoly pod vonící lípou.


    „Máš obrazy?“ zeptal se Valerián, když se posadili. Na dvoře byli sami. Bylo ještě brzy. Po deváté se ale už nedalo kde sednout, ani na dvoře, ani vlokále.


    „Stihl jsi to?“ pozoroval Valerián sobavou Čakyho černou klapku přes oko.


    „Jo, vpohodě, všech šest,“ přikývl Čaky. „To oko mě začalo zlobit až dnes ráno. Zatracená práce. Teď zas aspoň týden nic neudělám.“


    Položil si dlaň na oko, skterým měl problém už léta. Občas mu zčervenalo, řezalo, zánět jako hrom anikdo nedokázal určit příčinu. Většinou to však byl následek Čakyho neúnavné práce, když několik nocí za sebou maloval.


    „Teta je vyzvedne zítra,“ připomínal Valerián. „Moc by řádila, kdybys je nenamaloval.“


    „Víš co?“ zařval Čaky. „Ať mi tvoje tetička políbí prdel. Já jsem umělec. Mě si nemůže koupit jako psa, nebo co to chová!“


    „Kočky,“ hlesl Valerián.


    „Jako kočku,“ opravil se Čaky adále plameněl. „Měla si objednat obrazy uBrázdila. Ten by jí nakreslil ity její miciny smašličkami. Já tvořím, nejsem námezdná síla.“


    „Jo, ona to ví,“ uklidňoval jeho umělecké ego Valerián.


    „Právě proto si tě vybrala. Aváží si toho. Ale uvědom si, kolik ti zaplatí za těch šest obrazů. Pak zas můžeš vklidu azabezpečení tvořit. Abude tě okukovat evropská smetánka. Uvidíš, že si ještě uděláš jméno!“


    „Jako starý italský mistr,“ broukl Čaky azapálil si cigaretu. „Až pár století po smrti ato mi bude prd platné.“


    Na dvoře se objevili dva muži akývli na pozdrav. Posadili se kvedlejšímu stolu aupíjeli pivo, které si přinesli zlokálu. Čaky začal být roztržitý.


    „Jak jste se stetou domluvili?“ chtěl vědět Valerián.


    „Víš, nechci tvou tetičku vidět,“ otřásl se Čaky. „Mám zní husí kůži. Leze mně na nervy. Dej jí ty obrazy sám azinkasuj ji.“


    „Tak dobře,“ usmál se Valerián. Předpokládal, že to tak dopadne. Věděl, jakou nechuť má Čaky ke všemu, co se týče prodeje svých děl. Nejraději by si je všechny nechal.


    „Vyzvednu je zítra ráno.“


    Čaky se chystal přikývnout, ale vtom se na dvoře objevil třetí muž apřekvapeně přehlédl celé osazenstvo. Ruka mu automaticky sjela do kapsy. Přisedl si ke dvěma mužům vedle. Čaky vyskočil jako na pérku apřesunul si židli kvedlejšímu stolu kmužům, kteří se na něho súlevou podívali.


    „Víš co?“ řekl chvatně Čaky. „Vezmi si ty obrazy radši dnes. Helena ti je dá. Jsou nahoře vateliéru už zabalené.“


    „Nepůjdeš raději se mnou?“ navrhl Valerián, ikdyž věděl, že zbytečně.


    „Ne, ne, Helena to zvládne,“ mluvil Čaky jako vtransu afascinovaně zíral na tarokové karty, které se míhaly vhbitých prstech jednoho zmužů.


    „Tak ahoj,“ vzdychl Valerián. „Zítra zavolám.“


    „Jo, jo,“ přikyvoval Čaky, ale Valeriána už nevnímal.


    Čertovy obrázky naprosto vyplnily jeho mysl.


    Za pár minut Valerián zastavil před Čakyho vilou. VHelenině ateliéru se svítilo. Zkusil dveře od domu. Bylo odemčeno. Vstoupil. Za dveřmi ve spoře ozářeném vestibulu se zvedl obrovský stín atemně bafl. Když poznal Valeriána, hrdelní tón se změnil na vysoké jakoby štěněcí kviknutí. Pak vlkodav Harry krátce přátelsky frkl aotřel se Valeriánovi okalhoty. Bylo to impozantní, rozmazlené azpovykané zvíře, velmi přítulné, ale vůči neznámým lidem nedůvěřivé aostré.


    „Čau Harry,“ pohladil ho Valerián. „Kde máš paničku?“


    Harry, uklidněný Valeriánovým hlasem, si opět lehl na své místo ke dveřím. Valerián vystoupal vzhůru po schodech do podkroví, kde se nacházely dva ateliéry. Dveře do Helenina království byly otevřené. Seděla na vysoké stoličce před plátnem zády ke dveřím. Jednu nohu měla pokrčenou na železném roštu židle, druhou se opírala ozem. Kouřila apozorovala plátno připevněné na stojanu. Patrně ho dnes dokončila astudovala ho. Vedle ní na stole byla otevřená láhev červeného vína aplná sklenička.


    Dlouhé blond vlasy jí dosahovaly až kútlému pasu, který dodával spolu snimi celé její postavě panenkovský vzhled.


    „Ahoj Helo,“ pozdravil Valerián.


    Helena se překvapeně otočila: „Ahoj, myslela jsem, že jsi Karel.“


    Její pikantní pěstěná tvář sdrobnými rysy jako vždy přibila Valeriána kzemi.


    „Zůstal uValise,“ řekl Valerián. „Hraje taroky.“


    „Dnes přece není sobota,“ podivila se Helena.


    „Sešli se tam náhodou,“ objasňoval jí situaci Valerián.


    „Mě poslal pro ty obrazy.“


    Helena típla cigaretu aseskočila ze stoličky: „Tak to už asi dnes nepřijde.“


    „Hm, asi ne,“ řekl Valerián.


    Helena přešla kočičím krokem místnost azastavila se těsně uValeriána. Dosahovala mu kramenům. Musel sklonit hlavu, aby jí viděl do očí, ikdyž ona hlavu zvedla kněmu. Položila mu ruce na hruď apřitlačila se kněmu celým tělem.


    „Jak dlouho zůstaneš?“ zapředla.


    „Jak dlouho mě tu necháš?“ zeptal se.


    Vzal ji za štíhlounký pas ajako pírko ji nadzvedl na úroveň svých očí.


    „Co to se mnou děláš, Valy?“ vzdychla toužebně Helena. „Jsem šťastně vdaná.“


    „No tak já šťastný starý mládenec miluju šťastnou vdanou ženu,“ řekl Valerián žertovným tónem, ale vočích měl neskonalý smutek.


    „Jak dlouho nám to může procházet?“ zeptala se řečnicky Helena.


    „Dokud neřekneš ne,“ odpověděl Valerián.


    „Pak až do smrti,“ políbila ho.


    Vjedenáct hodin snesla Helena obrazy svého manžela zabalené do bílé neprůhledné fólie ke vchodovým dveřím aValerián je odnášel do svého auta. Byl stále plný Heleny. Poznal ji před pěti lety, když si ji vzal Čaky za ženu apřistěhovala se kněmu. Valerián jí naprosto propadl. Taková fontána ženskosti asmyslnosti ho přímo očarovala. Stále nemohl pochopit, čím si Čaky Helenu získal. Byl sice již tehdy známý malíř, ale ona se svým vzhledem ainteligencí mohla utrhnout daleko lepší partie, než byl nejistý osud manželky umělce žijícího na periferii. Možná si myslela, že se vedle proslavujícího se Čakyho také zviditelní. Nebyla špatná výtvarnice, ale Čaky byl příliš sebestředný, než aby dovolil vyrůst někomu vedle sebe. Helena však vypadala spokojená. Manžel jí poskytoval nadstandardní zabezpečení, což jí patrně uspokojovalo. Ale možná všechno nebylo tak růžové, jak se veřejnosti zdálo. Když byl Čaky někdy opilý, stěžoval si Valeriánovi, že ta prázdnota, kterou vmanželství oba pociťují, je vtom, že nemají děti. Ani jeden, ani druhý se však nepídili po příčině anechávali vše osudu. Čaky ze svých dvou předcházejících dlouholetých vztahů děti neměl. Obě jeho bývalé přítelkyně však děti nyní již měly. Atak Čaky raději dělal hluchého psa, aby se náhodou nedověděl, že na vině je jeho neplodnost. Pokud nic neměl ověřené, cítil se líp.


    Heleně, zdálo se, že nemá děti, nevadilo. Bylo jí pětatřicet avypadala stále stejně jako první den, kdy ji Valerián spatřil akdy si uvědomil, že se zamiloval. Bláznivě, silně anaprosto nevhodně. Do ženy svého přítele, do ženy, která sním nikdy neodejde, protože miluje svého muže. Po dvou letech své vášni podlehli.


    Helena ion nejprve předpokládali, že jejich vzájemné poblouznění brzy vyprchá. Nestalo se. Jejich dnešní vztah byl daleko intenzivnější než na počátku. Nedokázali již říct, jestli je to láska, nebo vzájemná posedlost. Vokolí nikdo nic nevěděl, nikdo nic netušil, nikdo by ani nepředpokládal, že jsou milenci.


    Valerián zaparkoval auto na nádvoří před vchodem do části zámku, kterou rodina obývala. Nanosil obrazy do hlavní jídelny zosmnáctého století, kterou příliš často nepoužívali, jen když přijela návštěva, arozložil je na stole. Pak vešel do svého bytu analožil se do vany.


    Vložnici sebou praštil do postele aokamžitě usnul. Předtím však opět cítil tu nádhernou vůni, která každý večer již skoro půl roku opájela jeho smysly. Bylo mu rajsky. Uvědomil si, že od té doby, co ji začal cítit, nikdy mimo svou postel nespal. Jako by očekával, že mu ta vůně vynahradí všechny rozkoše, kterých se tím zříkal. Vůbec neřešil to, že již přes rok nemá kromě Heleny žádnou stálou přítelkyni aže mu to vůbec nevadí.


    Pátral po původu té vůně, ale nedokázal si vysvětlit, kde se bere. Vystupovala zjeho polštáře. Nebyla to vůně vyvařovaného mýdla, kterým bylo cítit ostatní prádlo. Byla to nepochopitelná směsice vášně anevinnosti současně.


    Ráno snídal Valerián sám. Děti byly již venku aBernard ráno odletěl do Španělska za rodiči. Eva seděla vkuchyni upočítače azpracovávala faktury. Její čas byl přísně rozplánovaný. Děti, faktury, restaurace, hotel. Valerián nechápal, jak to všechno dokáže stihnout. Evelýna však měla perfektně vybudovaný systém abyla neobyčejně zodpovědná.


    Evelýna byla zticha aValerián myslel na Helenu. Nyní už byl smířený se způsobem svého života, ale první měsíce vztahu sHelenou prožíval peklo, než pochopil, že se musí smířit stím, že Helena je vdaná, že patří jinému aže to tak navždy zůstane.


    „Děééti!“ ozvalo se ode dveří kuchyně nenadále. Oba sebou trhli nepříjemně vyrušeni.


    To už se ale teta Lýdie řítila kValeriánovi. Na hlavě jí seděl obrovský bleděmodrý letní klobouk ozdobený červenými třešničkami adalšími ozdůbkami zlehounkého foukaného skla, které při každém jejím prudším pohybu jemně cinkaly. Než stačil vstát ze židle, přitiskla si jeho hlavu na svá obrovská prsa, vnichž ho málem zadusila, apolíbila ho na vlasy. Pak objala Evelýnu, která mezitím přišla kní.


    „Evelýno, vypadáš nějak sešle,“ zkoumala ji teta.


    „Vždyť je ti teprve čtyřicet. Musíš osebe víc dbát.“


    Pak se opět obrátila kValeriánovi azálibně si ho prohlížela: „Ale ty, Valeriáne, vypadáš úchvatně. Co naplat, chorisovská krev byla vždycky dobrá.“


    Mrskla pohledem po Evelýně, která se podle tetina mínění do Chorisů nevyvedla, atudíž nebyla tak vhodným objektem jejího zájmu. ZEvelýniných dětí brala tetička na milost jen Davida, který byl Choris ispatičkami.


    Teta Lýdie, rozená hraběnka Chorisová, provdaná za německého bankéře, sestra jejich otce, byla statná sedmdesátiletá dáma plná života. Na jejím obličeji bylo znát, že se na něm podepsala ruka plastického chirurga, aby ošálila čas anejspíš itetu samu. Její vybělená, vyžehlená pleť bez jediné vrásky však vypadala staticky, bez mimiky jako maska. Oči sněkolikrát přeoperovanými víčky se již málem nedaly zavřít akůže vytažená do stran dodávala očím jakýsi strnulý výraz tak typický pro postavy zfresek ve starobylých egyptských hrobkách. Stím však naprosto nekorespondoval výraz jejích bystrých očí, které jako by bodaly do objektů svého zájmu.
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